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Predlog amandmajev k Predlogu zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o investicijskih skladih in družbah za upravljanje – EPA 1993-VIII


[bookmark: _Hlk80875200]K 3. členu
Besedilo 3. člena se spremeni tako, da se glasi:
»V 83. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Kapital družbe za upravljanje vedno dosega ali presega višino stalnih splošnih stroškov, določenih v 13. členu Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 575/2013, (EU) št. 600/2014 in (EU) št. 806/2014 (UL L 314 z dne 5. 12. 2019, str. 1), zadnjič popravljene s Popravkom (UL L št. 405 z dne 2. 12. 2020, str. 79).«.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z Zakonodajno-pravno službo Državnega zbora (v nadaljnjem besedilu: ZPS), ki je v okviru pripombe k 3. členu opozorila na potrebo po nomotehničnem preoblikovanju določbe zgolj z vsebino, ki se spreminja. Ker seštevek kapitalskih zahtev za faktor K tveganja za družbe za upravljanje ni zavezujoč z evropsko zakonodajo, se je od takšne dodatne ureditve odstopilo.

K 4. členu
V novem tretjem odstavku 113. člena zakona se za besedama »za upravljanje« doda vejica in besedilo »kljub pozivu Agencije iz prejšnjega odstavka,«.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z ZPS, ki je v okviru pripombe k 4. členu opozorila na potrebo po dopolnitvi določbe, da Agencija sprejme ustrezne ukrepe po tem, ko jo družba za upravljanje obvesti o spremembi.

K 7. členu
V besedilu spremenjenega 137. člena zakona se v 1. in 5. točki prvega odstavka črtata besedi »in sicer«.

V četrtem odstavku se v napovednem stavku besedo »naloge« nadomesti z besedo »zmogljivosti«.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z ZPS, ki je v okviru pripombe v prvem odstavku spremenjenega 137. člena opozorila na nepotrebna poudarka, zato je predlagan nomotehnično pravilnejši zapis. Prav tako je na predlog ZPS vključena nomotehnična sprememba v četrtem odstavku, s katero se usklajuje v zakonu uporabljene pojme.
 
K 8. členu
V novem tretjem odstavku 138. člena zakona se besedilo »iz prvega odstavka tega člena« črta.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z ZPS, ki je v okviru pripombe k 8. členu opozorila na nepotreben sklic. S tem se sledi uporabi v drugem odstavku 138. člena zakona.

K 9. členu
V spremenjenem drugem odstavku 139. člena zakona se beseda »dejstev« nadomesti z besedo »informacij«, besedilo »iz 138. člena tega zakona,« se črta, beseda »vsaj« se nadomesti z besedo »najmanj«.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z ZPS, ki je v okviru pripombe k 9. členu opozorila na nedoslednosti, ki so s predlogom amandmaja odpravljene.

K 10. členu
V novem 139.a členu se v napovednem stavku prvega odstavka besedilo »s 138. členom« nadomesti z besedilom »z drugim odstavkom 138. člena«.

V 1. točki prvega odstavka se besedilo »vsaj 30 delovnih dni« nadomesti z besedilom »najmanj 30 delovnih dni od objave ponudbe«. 

V 3. točki prvega odstavka se za besedilom »preklica trženja enot« doda kratica »KNPVP«.

V drugem odstavku se beseda »objave« nadomesti z besedo »informacije«.

V četrtem odstavku se za besedo »dnem« doda besedo »preklica«.

V sedmem odstavku se besedi »iz četrtega« nadomesti z besedilom »preklica iz 3. točke prvega«, beseda »več« se črta.

Obrazložitev:
Z amandmajem se sledi pripombam ZPS in se popravlja sklic v napovednem stavku prvega odstavka novega 139.a člena, v 1. točki prvega odstavka se določa trenutek, kdaj prične teči rok, besedo »vsaj« se nadomešča z ustreznejšo, v 3. točki se ob zadnji navedbi besede »enot« dodaja kratica »KNPVP«. S spremembo drugega odstavka se odpravlja jezikovno neskladje s tretjim odstavkom. S spremembo četrtega odstavka se odpravlja jezikovno neustrezno sklicevanje, s spremembo sedmega odstavka pa ureja ustreznejši sklic ter črta besedo »več«, ki je zgolj pojasnilne narave in kot takšna ne sodi v določbo. 

K 12. členu
[bookmark: _Hlk80944189]V spremenjenem drugem odstavku 148. člena zakona se beseda »vsaj« nadomesti z besedo »najmanj«.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z ZPS, ki je v okviru pripombe k 12. členu opozorila na nedoslednosti, ki so s predlogom amandmaja odpravljene.

K 13. členu
V novem 148.a členu se prvi in drugi odstavek spremenita tako, da se glasita:
»(1) Družba za upravljanje lahko prekliče trženje enot vzajemnega sklada v državi članici gostiteljici ali posameznih razredov enot vzajemnega sklada v državi članici gostiteljici, v zvezi s katerimi je predložila uradno obvestilo v skladu s prvim odstavkom 144. člena tega zakona, samo če:
1. predhodno opozori imetnike enot vzajemnega sklada iz te države članice gostiteljice, da lahko v obdobju najmanj 30 delovnih dni od objave ponudbe zahtevajo izplačilo enot vzajemnega sklada brez izstopnih stroškov; takšna ponudba mora biti ves čas trajanja javno dostopna ter neposredno ali prek finančnih posrednikov naslovljena na vse imetnike enot vzajemnega sklada v tej državi članici, katerih identiteta je družbi za upravljanje znana;
2. je namera, da se preneha trženje enot vzajemnega sklada v državi članici gostiteljici, objavljena v javno dostopnem mediju/nosilcu podatkov, vključno elektronskim, ki se običajno uporablja za trženje enot KNPVP in je primeren za značilnega vlagatelja v KNPVP;
3. spremeni ali prekine vsa pogodbena razmerja s finančnimi posredniki in drugimi osebami, z učinkom od dneva preklica trženja enot vzajemnega sklad v državi članici gostiteljici, z namenom preprečiti vse nove ali nadaljnje, neposredne ali posredne ponudbe za vplačilo enot vzajemnega sklada, ki je predmet preklica trženja enot vzajemnega sklada v državi članici gostiteljici.

(2) Informacije iz 1. in 2. točke prejšnjega odstavka morajo vsebovati opis posledic za imetnika enot vzajemnega sklada, če ne sprejme ponudbe.«.

V četrtem odstavku se za besedo »dnem« doda beseda »preklica«.

V sedmem odstavku se besedi »prejšnjega odstavka« nadomesti z besedilom »petega odstavka tega člena«.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z ZPS. V 1. točki prvega odstavka se dopolnjuje določba kdaj začne teči rok 30 delovnih dni, predlagana je tudi nadomestitev besede »vsaj« z ustreznejšo besedo »najmanj«. V 2. točki je podan predlog črtanja nepotrebne besede »tej«. Pretehtana je bila uporaba besedila »trženje enot KNPVP« in »vlagatelja v KNPVP«, kjer zaradi primernosti zapisa ni bilo predlaganih sprememb. Zapis v tem delu je primeren, saj gre za splošen standard za KNPVP, vzajemni sklad pa je konkreten sklad o katerem se obvešča. V 3. točki sta ob zadnji navedbi besede »enot« dodani besedi »vzajemnega sklada«. S spremembo drugega odstavka, kjer se predlaga namesto besede »objave« beseda »informacije«, s čimer sta drugi in tretji odstavek jezikovno usklajena. V sedmem odstavku se odpravlja napaka pri sklicevanju.

K 14. členu
V novem devetem odstavku 162. člena zakona se besedilo »zakon, ki ureja trg finančnih instrumentov,« nadomesti s kratico »ZTFI-1«.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z ZPS, ki je v okviru pripombe k 14. členu opozorila na nedoslednost uporabe okrajšave za zakon.

K 17. členu
17. člen se črta.

Obrazložitev:
Amandma je potreben zaradi uskladitve z ZPS, ki je opozorila na krčenje pristojnosti Agencije kot posledica predlagane spremembe tretjega odstavka 444. člena.
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